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THÔNG BÁO 
NOTICE

Về việc phát hành cổ phiếu để tăng vốn cổ phần từ nguồn vốn chủ sở hữu
Regarding the issuance of shares to increase share capital from owners’ equity

I. GIỚI THIỆU VỀ TỔ CHỨC PHÁT HÀNH 

INTRODUCTION OF THE ISSUER  

1. Tên Tổ chức phát hành: TỔNG CÔNG TY PHÁT ĐIỆN 3 - CÔNG TY CỔ PHẦN.

Name of the Issuing Organization: POWER GENERATION JOINT STOCK 
CORPORATION 3.

2. Tên viết tắt: EVNGENCO3.

Abbreviated Name: EVNGENCO3.

3. Địa chỉ trụ sở chính: Số 60-66 đường Nguyễn Cơ Thạch, Khu đô thị Sala, Phường 
An Khánh, Thành phố Hồ Chí Minh, Việt Nam.

Head Office Address: 60-66 Nguyen Co Thach Street, Sala Urban Area, An Khanh 
Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

4. Điện thoại/Telephone: (028) 3636 7449     Fax: (028) 3636 7450        

Website: www.genco3.com

5. Vốn điều lệ: 11.234.680.460.000 đồng.

Charter Capital: VND 11,234,680,460,000.

6. Mã cổ phiếu/Stock symbol: PGV.

7. Nơi mở tài khoản thanh toán: Ngân hàng TMCP Công Thương Việt Nam - Chi 
nhánh 7 - Thành phố Hồ Chí Minh.

Payment Account Location: Viet Nam Joint Stock Commercial Bank for Industry 
and Trade - Branch 7 - Ho Chi Minh City.

Số hiệu tài khoản/Account Number: 117002902833.

8. Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp số 3502208399 cấp lần đầu ngày 
26/11/2012, thay đổi lần thứ 10 ngày 22/7/2025. 
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Enterprise Registration Certificate No. 3502208399, first issued on November 26, 
2012, and amended for the 10th time on July 22, 2025.

- Ngành nghề kinh doanh chính: Sản xuất điện từ nguồn năng lượng không tái tạo - 
Mã ngành 3511.

Main business line: Power Generation from Non-Renewable Energy Sources - 
Industry Code 3511.

- Sản phẩm/dịch vụ chính: 

Main Products/Services: 

 Sản xuất điện từ nguồn năng lượng không tái tạo, sản xuất điện từ nguồn năng 
lượng tái tạo, kinh doanh điện năng; đầu tư và quản lý vốn đầu tư các dự án 
nguồn điện; các dự án năng lượng mặt trời, năng lượng tái tạo, năng lượng 
mới; 

Generation of electricity from non-renewable and renewable energy sources; 
electricity trading; investment in and management of capital for power 
generation projects; and solar energy, renewable energy and new energy 
projects;

 Quản lý, vận hành, sửa chữa, bảo dưỡng, đại tu, thí nghiệm, hiệu chỉnh, cải tạo, 
nâng cấp thiết bị điện, cơ khí, điều khiển, tự động hóa thuộc dây chuyền sản 
xuất điện, công trình điện; thí nghiệm điện; cơ khí điện lực; 

Management, operation, repair, maintenance, overhaul, testing, calibration, 
refurbishment and upgrading of electrical, mechanical, control and automation 
equipment for power generation facilities and electrical works; electrical 
testing services; and power mechanical engineering services;

 Quản lý, vận hành, sửa chữa và khai thác Cảng biển thuộc các Trung tâm Điện 
lực; 

Management, operation, maintenance, repair and commercial operation of 
seaports within Power Complexes;

 Tư vấn quản lý dự án, tư vấn lập dự án đầu tư xây dựng, tư vấn đấu thầu, lập dự 
toán; tư vấn thẩm tra và giám sát thi công công trình nguồn điện và các công 
trình lưới điện đồng bộ các dự án nguồn điện; tư vấn hoạt động chuẩn bị sản 
xuất cho các nhà máy điện; 

Provision of project management consultancy, construction investment project 
consultancy, procurement and bidding consultancy, cost estimation services, 
appraisal consultancy, and construction supervision consultancy for power 
generation plants and power grid facilities developed in conjunction with power 
generation projects; as well as consultancy services for production preparation 
activities of power plants;

 Đào tạo và phát triển nguồn nhân lực về quản lý vận hành, bảo dưỡng và sửa 
chữa thiết bị nhà máy điện. 
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Training and development of human resources for the operation, maintenance 
and repair of power plant equipment.

9. Giấy phép thành lập và hoạt động (nếu có theo quy định của pháp luật chuyên 
ngành): Không.

Establishment and Operation License (if required by specialized law): None.

II. PHƯƠNG ÁN PHÁT HÀNH 

ISSUANCE PLAN

1. Tên cổ phiếu: Cổ phiếu Tổng Công ty Phát điện 3 - Công ty cổ phần.

Share Name: Shares of Power Generation Joint Stock Corporation 3.

2. Loại cổ phiếu: Cổ phiếu phổ thông.

Type of Shares: Common Shares.

3. Tổng số cổ phiếu đã phát hành: 1.123.468.046 cổ phiếu.

Total Number of Shares Issued: 1,123,468,046 shares.

4. Số lượng cổ phiếu đang lưu hành: 1.123.468.046 cổ phiếu.

Number of Outstanding Shares: 1,123,468,046 shares.

5. Số lượng cổ phiếu quỹ: 0 cổ phiếu.

Number of Treasury Shares: 0 shares.

6. Số lượng cổ phiếu dự kiến phát hành: 89.877.443 cổ phiếu.

Number of Shares Expected to be Issued: 89,877,443 shares.

7. Tổng giá trị phát hành theo mệnh giá: 898.774.430.000 đồng.

Total Issuance Value at Par Value: VND 898,774,430,000.

8. Tỷ lệ thực hiện quyền: 100:8 (Tại ngày chốt danh sách cổ đông để thực hiện quyền 
nhận cổ phiếu phát hành để tăng vốn cổ phần từ nguồn vốn chủ sở hữu, cổ đông 
sở hữu 100 cổ phiếu sẽ được nhận 8 cổ phiếu phát hành thêm).

Exercise Ratio: 100:8 (As of the record date for determining shareholders entitled 
to receive shares issued to increase share capital from owner’s equity, 
shareholders holding 100 shares shall be entitled to receive 8 additional shares).

9. Nguồn vốn phát hành: Quỹ đầu tư phát triển tại thời điểm 31/12/2025 căn cứ trên 
Báo cáo tài chính năm 2025 đã được kiểm toán của Tổng Công ty Phát điện 3.

Source of Capital for the Issuance: The Development Investment Fund as of 
December 31, 2025, based on the audited financial statements of the Corporation 
for the fiscal year ended December 31, 2025.

10. Phương án xử lý phần lẻ cổ phần, cổ phiếu lẻ: Cổ phiếu phát hành để tăng vốn cổ 
phần từ nguồn vốn chủ sở hữu sẽ được làm tròn xuống đến hàng đơn vị. Số cổ 
phiếu lẻ (phần lẻ thập phân) phát sinh (nếu có) sẽ được hủy bỏ.
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Plan for handling fractional shares: Shares issued to increase share capital from 
owners’ equity will be rounded down to the nearest whole number. Any fractional 
shares (decimal fractions) arising (if any) will be canceled.

Ví dụ 1: Cổ đông A sở hữu 101 cổ phiếu tại ngày chốt danh sách cổ đông để thực 
hiện quyền nhận cổ phiếu phát hành để tăng vốn cổ phần từ nguồn vốn chủ sở hữu. 
Với tỷ lệ thực hiện quyền 100:8 (tương đương tỷ lệ phát hành 8%), cổ đông A nhận 
được 8,08 cổ phiếu phát hành thêm (101 * 8%). Theo phương án xử lý cổ phiếu lẻ 
nêu trên, cổ đông A nhận được 8 cổ phiếu phát hành thêm, số cổ phiếu lẻ 0,08 cổ 
phiếu sẽ được hủy bỏ.

Example 1: Shareholder A holds 101 shares on the record date for exercising the 
right to receive shares issued to increase share capital from owners’ equity. With 
an exercise ratio of 100:8 (equivalent to an issuance ratio of 8%), shareholder A 
receives 8.08 additional shares (101 * 8%). According to the fractional share 
handling plan mentioned above, shareholder A receives 8 additional shares, and 
the fractional 0.08 share will be canceled.

Trường hợp phát sinh số lượng cổ phiếu chênh lệch giữa số lượng cổ phiếu dự kiến 
phát hành để tăng vốn cổ phần từ nguồn vốn chủ sở hữu (89.877.443 cổ phiếu) và 
số lượng cổ phiếu thực tế phát hành cho cổ đông theo phương án làm tròn và 
phương án xử lý cổ phiếu lẻ nêu trên theo Danh sách do Tổng Công ty Lưu ký và 
Bù trừ Chứng khoán Việt Nam (“VSDC”) cung cấp, số lượng cổ phiếu chênh lệch 
này sẽ được hủy bỏ.

In case of a discrepancy between the expected number of shares to be issued to 
increase share capital from owners’ equity (89,877,443 shares) and the actual 
number of shares issued to shareholders according to the rounding and fractional 
share handling plan mentioned above as per the list provided by the Vietnam 
Securities Depository and Clearing Corporation (“VSDC”), the corresponding 
excess shares will be canceled.

Ví dụ 2: Số lượng cổ phiếu dự kiến phát hành là 89.877.443 cổ phiếu, số lượng cổ 
phiếu thực tế phát hành cho cổ đông theo Danh sách do VSDC cung cấp là 
89.877.000 cổ phiếu. Như vậy, số cổ phiếu phát sinh do chênh lệch giữa số lượng 
cổ phiếu dự kiến phát hành với số lượng cổ phiếu thực tế phát hành là 443 cổ phiếu. 
Trường hợp này, số cổ phiếu 443 cổ phiếu sẽ được hủy bỏ.

Example 2: The expected number of shares to be issued is 89,877,443 shares, and 
the actual number of shares issued to shareholders according to the list provided 
by VSDC is 89,877,000 shares. Thus, the number of shares arising from the 
discrepancy between the expected number of shares and the actual number of 
shares issued is 443 shares. In this case, these 443 shares will be canceled.
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11. Ngày đăng ký cuối cùng để phân bổ quyền: 11/8/2026.

Record Date for Rights Allocation: August 11, 2026.

Trân trọng./.

Yours sincerely./.

TỔNG GIÁM ĐỐC
PRESIDENT & CEO
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